
514

EW - J1

EW 5-2

EW-SK 3

EK 039

EA 030

EB 031

EF 032

EF 033

EB 280

2009

Made in Germany

EB 278

EB 438

EB 235

1)

EA 103.1

M
34

x
1,

5

EA 092.1

EB 306

EA 092.2 f. GRVP

II 1
G
051

8

EO 447

EB 128.1

EO 155

EO 171

EB 306

f. DSA:

EA 052

ED 237 U

EU 226

EC 231

EK 148.1

EF 250.2

EF 060 EF 064 EA 058

EO 046

EO 766
EO 177

BS 21
Break Sleeve f. CSB 21

Schwarz (Standard)
Blau, Grün,
Gelb, Rot

___

Black (Standard)
Blue, Green,
Yellow, Red

EA 021
(GRV)

Vapour Valve
"On / Off"

EA 020
(GRVP)

Vapour
Proportional Valve

CSB 21
COAX Safety Break

EO 048

EO 048

ER 130 BL

ER 130

EC014 EO 048 EK 096 ES 102.4EG 069EV 066 EF 065

EW - J1 f. EC 231
EW 19-22 f. EG 069, EK 096

EK 148.1
GRV , GRVP

EW 2 CV f. EB 235
EW 3 f. EA 058
EW 3 CV f. EA 103.1
EW 5-2 f. EA 058, EA 103.1
EW 7 f. EK 148.1, EA 050
EW 669/2 f. EB 438, EB 278
EW 10 KL f. EO 155
EW-SK 3 f. GRVP Dry Test
EW 14 f. EV 066

Montagewerkzeuge
Assembly Tools

EO 105

EW - 19-22

EW - 3 CV

EW 3

EW 10 KL

EW 10 KL

EW 7

EW - 2 CV

EW - 669/2

EO 271
EO 271 VD 2)

EA 151
EA 151 TD 2)

Ø
21
m
m

Ø
25
m
m

~ 112 mm

EG 281.8

EG 281.4M

EG 281.1

EG 281.6B

EG 281.8DMrm

EG 281.4

EG 281.6

EG 281.8D

EG 281.3M

1

8 8 8

6 B6

4

M = Magnet

4
3

EW 14

M = Magnet

M = Magnet

rm = round
magnet

EK 044
Schwarz · Grün
Rot · Blau · Gelb
Ihre Firmenfarbe

___

Black · Green
Red · Blue ·Yellow
Your Company Colour

EK 145/...

EK 652

Schwarz · Grün
Rot · Blau · Gelb
Ihre Firmenfarbe___

Black · Green
Red · Blue ·Yellow
Your Company Colour

EK 043

Ersatzteile, Werkzeuge ZVA Slimline 2 GR . Spare Parts, Assembly Tools ZVA Slimline 2 GR

1) Nicht als Ersatzteil lieferbar.

2) Für 'LT'-Ausführung (LowTemperature, bis -40°C)
___

1) Not supplied as spare part.

2) For 'LT'-Version (LowTemperature, up to -40°C)
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G

M
34

x
1,
5

3/
4"
N
PT

or
1"
N
PT

EB 278

EB 438
EB 235

EG 281.8

EG 281.4M

EG 281.1

EG 281.6B

EG 281.8DMrm

EG 281.4

EG 281.6

EG 281.8D

EG 281.3M

EO 447

EB 128.1

2009

Made in Germany

II 1
G 051

8

M
34

x
1,

5

1)

1

8 8 8

6 B6

4

M = Magnet

4
3

M = Magnet

M = Magnet

rm = round
magnet

BS 16
Break Sleeve Polyurethane
f. SSB 16 + ESB 16 + PSB

Schwarz (Standard)
Blau, Grün, Gelb, Rot

----
Black (Standard)
Blue, Green, Yellow, Red

SSB 16
Safety Swivel
Break

ESB 16
Elbow Safety
Swivel Break

PSB 16
Pump Safety Break
f. High Hose
Dispensers E

LA
FL

E
X

R
E
U
S
A
B
LE

P
U
M
P
B
R
E
A
K

FI
E
LD

R
E
P
A
IR

O
N
LY

B
Y
A
U
TH

O
R
IZ
E
D

P
E
R
S
O
N
N
E
L

~ 65 mm

G

~ 90 mm

EK 044
Schwarz · Grün
Rot · Blau · Gelb
Ihre Firmenfarbe

___

Black · Green
Red · Blue ·Yellow
Your Company Colour

EK 145/...

EK 038

R 1" AG / 1" BSP male EA 075
R 1" IG / 1" BSP female EA 075.1
3/4" NPT IG / 3/4" NPT female EA 075.3
R 3/4" IG / 3/4" BSP female EA 075.4
1" NPT IG / 1" NPT female EA 075.5
R 3/4" AG / 3/4" BSP male EA 075.7

EF 060
EF 061 3)

EF 064 EA 058

EO 046

G

EC183.1 EF 080 ED 079 EU 081

1) 1)

EA 030

EB 031

EF 032

EF 033

ED 237 U

EU 226

EC 231

f. DSA:

EO 271
EO 271 VD 2)

EK 148.1

EF 250.2

EA 151
EA 151 TD 2)

EG 069
EG 068 3)

EV 066
EV 067 3)

EF 065
EF 063 3)

EC 014

G =

EK 172
400 my

weiß / white

(EK 172.1)
(300 my)

(schwarz / black) EO177

EB 280

EO 105

EA 103.1

H
os

e
C

ou
pl

in
g

EO 105Ø
25

m
m

ER 042.1 TMV

Ø
25

m
m

ER 042.1

ER 042.7

Ø
21
mm

Ø
21
mm

Spezialausführung
mit Sollbruchkerbe
Special type with
shear groove

EA 052

M
34

x
1,
5

ER 042.7 U

Ø
25

m
m

ER 042.1 U

EW - J1 f. EC 231
EW 19-22 f. EG 069, EK 148.1
EW 2 CV f. EB 235
EW 3 f. EA 058
EW 3 CV f. EA 103.1
EW - M 36/41 f. EA 075
EW 5-2 f. EA 058, EA 103.1
EW 7 f. EK 148.1, EA 050
EW 669/2 f. EB 438, EB 278
EW 12 f. EO 105
EW 13 f. EV 067
EW 14 f. EV 066

Montagewerkzeuge
Assembly Tools

EW - J1

EW - 19-22

EW 3

EW 12
EW - 669/2

EW - 3 CV

EW - 2 CV

EW 5-2
EW 7

EW 12

“POZIDRIV”

EW - M 36/41

EW 14

EW 13

EK 652

Schwarz · Grün
Rot · Blau · Gelb
Ihre Firmenfarbe___

Black · Green
Red · Blue ·Yellow
Your Company Colour

EK 043

1) Nicht als Ersatzteil lieferbar.

2) Für 'LT'-Ausführung (LowTemperature, bis -40°C)

3) Für Hochleistungs-Ausführung ZVASlimline 2H.
___

1) Not supplied as spare part.

2) For 'LT'-Version (LowTemperature, up to -40°C)

3) For high flow version ZVASlimline 2H.

518

Ersatzteile, Werkzeuge ZVA Slimline 2 . Spare Parts, Assembly Tools ZVA Slimline 2
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Medium (bei Raumtemperatur) ZV 19, ZV 25 ZV 19 ZV 400 (ZV 500, ZVF 40) ZL
Bei Gemischen alle Komponenten beachten!                          Type Standard "EP" "Vi" "VD" "TD" Standard "EP" "Vi" "VD"

Fluid (at ambient temperature) Dichtungen . seals NBR EPDM Viton PU PTFE NBR/VD EPDM Viton PU PTFE
All components of mixtures must be considered! Gehäuse . body Alu Alu Alu Alu Alu Alu Alu Alu Alu Messing

Aliphatische Kohlenwasserstoffe: Benzin, Diesel, Heizöl EL, Petroleum, M 15, 
Flugtreibstoffe, Super bis 50 % Aromatenanteil 
Aliphatic hydrocarbons; gasoline, diesel, fuel oil, crude oil, petroleum, M 15
Jet fuels, Super up to 50 % aromatic content

Aromatische Kohlenwasserstoffe: Benzol, Toluol, Xylol, Nitroverdünnung
Aromatic hydrocarbons: benzene, toluene, xylol

Chlorierte Kohlenwasserstoffe:  Tri-/ Perchloräthylen, Tetrachlorkohlenstoff, 
Chlorinated hydrocarbons: tri-/per-chloroethylene, carbon tetrachloride

Methylenchlorid / methylene chloride

Alkohole, technisch: Äthyl-, Butyl-, lsopropyl-, Methylalkohol, Methanol, M 100, Ethanol
Alcohols, commercial: ethyl -, butyl -, isopropyl -, methyl alcohol, methanol, M 100, ethanol

dünnflüssige Nahrungs- / Genussmittel, Sprirituosen, Trinkwasser Bitte anfragen mit Medium,Konzentration und Druck 
fluid foodstuffs, spirits, drinking water Consult ELAFLEX specifying medium, concentration, working pressure

Ester, Acetate: Essigester, Äthylacetat, Butylacetat
Ester, acetates: acetic ester, ethyl acetate, butyl acetate

Äther: Äthyläther, Dimethyläther, Amine
Ether: ethyl ether, dimethyl ether, amines

Ketone: Aceton, Anon, Methylethylketon MEK
Ketones: acetone, anone, methyl ethyl ketone

Aldehyde: Acetaldehyd, Benzaldehyd, Formaldehyd 
Aldehydes: acetaldehyde, benzaldehyde, formaldehyde 

Enteisungsflüssigkeiten, Frostschutzmittel mit Wasser, niedere Alkohole 
Defrosting fluids, anti-freezing fluids containing water

Wasser, anorganische Salzlösungen, schwache Laugen /  Säuren
Water, anorganic salt solutions, weak alkalis, acids

Säuren und Laugen: Mineralsäuren, Oxydationsmittel, Carbolsäure, starke Laugen Bitte anfragen mit Medium, Konzentration und Druck
Acids and alkalis: mineral acids, oxidising agents, carbolic acid, strong alkalis Consult ELAFLEX specifying medium, concentration, working pressure

B A B - C B A B A B - C B A

- B

C B C B A C B C B A

C B C B A C B C B A

C A C B A C A C B A

C A C B A C A C B A

B A B A A B A B A - B A

C C B B - C A C C B B - C A

C

A = gut geeignet / good - fluid has little or no effect B = geeignet mit Einschränkungen / fair - fluid has minor or moderate effect   C = nicht geeignet / not suitable

*) Alkoholhaltige Treibstoffe: Kunststoff-Schauglas EG 467 durch Schauglas EG 466 ersetzen / Fuel containing alcohol: replace plastic sight glass EG 467 must replaced with sight glass EG 466.

2)

Leistungsvergleich
von  n i c h t automatischen 
ELAFLEX Zapfventilen 

___

Flow Chart
of ELAFLEX 
manual nozzles

536

G

EB 438

EB 235

ER 127.1

EB 280

EA 189.1

50
 m

m

EB 285
EF 286.2

EF 184

EF 162 EB 114 EB 115 EF 265
EF 362 (f. 5 bar)

EG 118EO 171EV 187

EB 278

ED 237 U

EU 226

EC 231

1)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500
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1,0

0,9

0,8

0,7

0,6

0,5

0,4

0,3

0,2

0,1

ZL
1"

ZV

25

ZL 11 /4", ZL 11 /2"

ZL 2", ZL 21/2"

4)

5)

R 1" AG 
EG 1731" BSP male

R 1" IG 
EG 173.11" BSP female

3/4" NPT IG
EG 173.33/4" NPT female

R 3/4" IG
EG 173.43/4" BSP female

G =

Durchflussleistung (Diesel) Liter / Minute . Flow rate (diesel) Litres / minute

ZV

19

C C B C A C C B C A

C C A A - B A C C A A - B A

C C A B A C C A B A 

A C A A A A C A A A

Beständigkeitsübersicht für ZV + ZL . Chemical Resistance Chart for Manual Nozzles ZV + ZL

*)

*)

EF 196

Nur für "L"-Type. 
EF 265 muss für

Leerschlauch-Betrieb 
entfernt werden. 

___

For "L"-type only.
EF 265 has to be removed

for dry hose delivery.

ER 127.2

~185 mm

~215 mm

3) 3)

EO 177

2)

3)

2)

Ersatzteile ZV 19
1) Das Gehäuse wird n i c h t als

Ersatzteil  geliefert.
2) Standard-Dichtungen NBR und PU.

Bestellnummern für Dichtungen aus
EPDM, Viton, PU und PTFE siehe
Ersatzteil - Preisliste. 

3) Bestellnummern für Sonderteile aus
nichrostendem Stahl siehe Ersatz-
teilpreisliste.

4) Zum Einkleben des Rohres Zwei-
komponentenkleber EW-UHU 300
verwenden.

5) Zum Einschrauben des Schlauch-
anschlusses das Gewinde im Alu -
minium  gehäuse leicht einfetten.

___

Spare Parts ZV 19
1) The nozzle body is n o t delivered

as a spare part.
2) Standard seals of NBR and PU. 

Spare part numbers for seals
of EPDM (EPT), Viton (FKM),
Poly urethane and PTFE see spare
parts price list.

3) Spare part numbers for stainless
steel  parts see spare parts price list.

4) To fix the spout use two compo-
nents adhesive EW-UHU 300. 

5) Before screwing the fixed hose
inlet into the nozzle please grease
the thread of aluminium body.

EG 281.1 EG 281.2 EG 281.3 EG 281.3M

M = Magnet

EG 281.4 EG 281.4W EG 281.6B EG 281.8
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Leistungsvergleich
von ELAFLEX-Zapfventilen zur
Flugzeugbetankung (mit Diesel
gemessen)

Flow Chart
for ELAFLEX aviation fuelling
hoses (with diesel)

Ersatzteile ZVF 40
1) Das Gehäuse wird n i c h t als

Ersatzteil geliefert.

2) Mit dem Schraubdorn EW 6 wird
die Montage und Demontage des
Sprengringes EC 408 erleichtert.

3) Die Ringmutter EM 551 läßt sich
mit Zange EW-J 21 leichter anzie-
hen, wenn man den Kolben EV 402
mit einem Schraubendreher in der
oberen Ausnehmung gegenhält.

4) Beim Einsetzen von EB 401 muß
der Faltenbalg EK 415 mit seinem
Dichtbund rundherum in die Nut im
Ventilgehäuse einrasten.

5) Zum Einschrauben von Auslauf-
rohr und Schlauchanschluß das
Gewinde im Aluminiumgehäuse mit
EW-Retinax HD2 einfetten.

Spare Parts ZVF 40
1) The nozzle body is not delivered

as spare part.

2) For easier assembling of circlip
EC 408 eliminate spring tension
by inserting screw spanner EW 6.

3) For easier assembling of ring nut
EM 551 fix top of piston EV 402
with screw driver.

4) At insertion of EB 401 ensure that
bellow EK 415 is efficiently locke
in the groove of the valve body.

5) Before screwing the spout and
the swivel into the nozzle please
slightly grease the thread of the
alu body with EW-Retinax HD2.

540
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Durchflußleistung Liter / Minute . Flow rate litres / minute 



Drehgelenk
G swivel hose inlet

R 11/2" AG DS 2.1

11/2" BSP int. G DS 2.3

11/2" NPT int. G (DS 2.5)

R 2" AG DS 2.2

2" BSP int. G  DS 2.4

Gehäuseteile der drehbaren Schlauchan-
schlüsse werden nicht als Ersatzteile gelie-
fert.

Parts of the swivel body are not supplied

L No

625 mm ER 430 - 625

1225 mm ER 430 - 1225

xxx mm ER 430 - xxx

f. "L" - Type

EG 414


















EG 403

EB 534

EB 533

EB 401

EK 415 4) EO 447

EW - J213) EW - J2

EM 551 ED 357 VD 47/34 EV 402 VD 24/11 EB 405

EU 406 EF 162 EG 407 EC 408 EF 411 EK 413

VD 60/49 EG 467 VD 60/49
(EG 466)

EK 367

EG 412

ER 587 JET
(ER 583-JET)

gemäß / acc.to
SAE AS 1852

L

20
0 

m
m

20
0 

m
m

20
0 

m
m

11/2"11/2"11/2"

Ø 4467,5Ø 44Ø 38

DN
32

DN
38

28

1)

5)

5)



ER 495 ER 583

    





VD 60/49

DN 2"

VD 60/49

ES 418 

EG 432

EK 419

VD 48/39

EW - 6 2)EA 400
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550

Sonderausführungen    ·    Special Types
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100 200 300 400 500 600 700 800
Durchflussleistung (Diesel) Liter / Minute
Flow rate (diesel) litres/minute

ZVF 40

EU 406 2) EF 162 2) EG 407    EC 408 2) EF 411 2) EK 413 VD 60/49 2)

EG 403

EB 534

EB 533

EB 401

EK 4155) EO 447 2)

TWM 50

EW - J 214) EW - J 2

EA 400                    EW 63)

6)

ZV 400 :   VD 48/39
ZV 500 :   VD 60/49 

EG 467 VD 60/49 2)

(EG 466)

ZV 400 :  TWK 50 - 11/2" AG
ZV 500 :  TWK 50 - 2" AG

TWD 50 

1) EM 551 ED 357 VD 47/34 2) EV 402   VD 24/11 3) EB 405

Einzelteile der drehbaren Schlauch-
anschlüsse werden nicht als Ersatz-
teile geliefert. – Komplette drehbare
Schlauchanschlüsse siehe Seite 543.

___

Component parts of the swivel  are
not delivered as spare parts. –
For complete swivels see page 543.

ZV 400
ZV 500

ZV 500 L

ZV 400 L

Sonderausführung mit
Totmannhebel
In "auf "- Stellung nicht  
arretierbar - nur Unter-
stützungsrasten.
Zur Flugzeugbetankung
und Schiffsbunkerung

___

Special type with
Dead man´s handle
Not fixable in hold -
open position; notches
for assistance only. 
For aircraft refuelling and
bunkering of ships

Sonderausführung mit
Mutter 2"

(Rohrgewinde R2", oder
andere Spezialgewinde)

___

Special type with
Union Nut 2"
(BSP 2", or other threads )

Sonderausführung mit
Guillemin-Kupplung
( symmetrische 
französische Schnell-
Kupplung 11/2" oder 2" )

___

Special type with
Guillemin Coupling
(symmetrical quick 
coupling 11/2" or 2",
French system )

Zapfrohre siehe Seite 544   _ Spouts see page 544

1 2 3

Ersatzteile für 
ZV 400 + ZV 500
1) Das Gehäuse wird n i c h t als

Ersatzteil geliefert.

2) Diese Teile sind auch aus lösungs-
mittelbeständigen und korrosions-
festen Materialien lieferbar.Einzel-
heiten siehe Ersatzteil-Preisliste.

3) Mit dem Schraubdorn EW 6 wird
die Montage und Demontage des
Sprengringes EC 408 erleichtert.

4) Die Ringmutter EM 551 läßt sich
mit Zange EW–J 21 leichter an-
ziehen, wenn man Kolben 
EV 402 mit Schraubendreher in der
oberen Ausnehmung gegenhält.

5) Beim Einsetzen von EB 401 muss
Faltenbalg EK 415 mit seinem
Dichtbund rundherum in die Nut
im Ventilgehäuse einrasten.

6) Zum Einschrauben von TW-Kupplung
und Schlauchanschluss die Gewin-
de im Alugehäuse leicht einfetten.

___

Spare Parts 
ZV 400 + ZV 500
1) The nozzle body is not supplied

as spare part.

2) These parts are also available in
materials which are resistant to
solvents and corrosion. For details
see the spare parts price list.

Hints for repair of the ZV 400, 
ZV 500 and ZVF see page 540.

3-6)

Leistungsvergleich
von ELAFLEX-Zapfventilen 
DN 40 / DN 50 

___

Flow Chart
Of ELAFLEX Nozzles 
DN 40 / DN 50 

Totmannhebel

6)

2)
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Leistungsvergleich
von ELAFLEX-Zapfventilen 
ZH 35 und ZH 50 in Standard-
Vollschlauchausführung.

___

Flow Chart
of ELAFLEX nozzles ZH 35 and
ZH 50 , standard wet hose types.
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ZH 50
ZH 35

Ersatzteile
ZH 35 + ZH 50
Ausführliche Ersatzteilbeschreibung
siehe Ersatzteil-Preisliste.

Das Gehäuse wird n icht  a ls
Ersatzteil geliefert.

(...) = alte Bestellnummern

Zum Einschrauben von TW-
Kupplung MK 50 (oder Rohr)
und Schlauchanschluss die
Gewinde im Alugehäuse leicht
einfetten.

___

Spare Parts
ZH 35 + ZH 50
Detailed description of the parts
see spare parts price list.

The nozzle body is not  available
as spare part.

(...) = old part numbers

Before mounting the TW coupling
MK 50 (or spout) and the swivel
slightly grease the threads.

EO 610
(202255)

EO 611
(202255)

EU 620
(202257)

EB 637
(202258 )

EB 638
(202259 )

EU 639
(202753)

EF 641
(202260 )

EK 621
(202261 )

EM 642
(202262 )

EU 640
(202263 )

EG 643
(202264 )

EB 645
(202265 )

EF 644
(202266 )

EG 646
(202267 )

VD 60/49
(200249 )

EG 467
(202195 )

VD 56/46
(202270 )

EU 627
(202271 )
EO 614

(202272 )

EF 630
(202273 )

EU 631
(202274 )

EC 632
(202269 )

ED 623
(202275 )ED 625

(202278 )

EV 600 
(200276 )

EO 612
(202277 )

EU 628
(202276 )

EO 613
(202254 )

VD 60/49
( 200249 )

EF 609
( 202 251 )

EK 622
(202268 )

EV 608
(202252)

EV 607
(202 253)

EO 610
(202255 )

EO 611
(202256 )

EU 620
(202257 )

EK 634
(202288)

EB 638
(202259 )

EU 640
(202263 )

EU 639
(202753 )

EF 641
(202260 )

EK 621
(202261 )

EM 642
(202262 )

EK 622
(202268 )EB 637

(202258 ) EG 643
(202264 ) EB 645

(202265 )

EF 644
(202266 )

EG 646
(202267 )

EG 467
(202195 )

VD 56/46
(202270 )

EF 633
(202290 )

EO 617
(202291 )

ED 624
(202293 )

EV 603
(202283 )

ED 626
(202295 )

VD 48/37 
( 200 247 )

EU 602
( 202287 )

EU 604
(202 284 )

EG 635
(202285 )

EF 606
(202282 )

EO 615
(202286 )

VD 60/49
(200249 )

VD 60/49
(200249 )

EG 636
(202289 )

ZH 50

ZH 35

EU 629
( 202 292 )

EV 601
(202294 )

EO 616
(202296 )

Durchflussleistung (Diesel) Liter / Minute
Flow rate (diesel) litres/minute
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